
“我知道又出大事了”：邦迪地区两年内发生
两起致命袭击事件，震惊不已
1天前

蒂芙妮·特恩布尔
邦迪海滩

分享 节省

盖蒂图片社

社区给予了极大的支持，但紧张局势依然存在。

12 月 14 日，当直升机在头顶盘旋，警笛声响彻她所在的郊区，人们尖叫着跑过她所在的街
道时，玛丽感到一种不祥的似曾相识感。

“那时我就知道又出大事了，”她说着，眼里噙满了泪水。

玛丽（她不愿透露真名）去年四月在韦斯特菲尔德邦迪枢纽购物中心，一名患有精神病的男

子刺死了六人，这场悲剧至今仍让许多人记忆犹新。

验尸官对该事件的调查结果原定于本周公布，但由于八天前两名枪手在犹太光明节开始的活

动上扫射，调查结果被推迟了。

警方宣布这是一起恐怖袭击事件，15人被枪杀，其中包括一名10岁女孩，她脸上的彩绘还晕
染在眼睛周围。

• 警方称，邦迪海滩枪击案的枪手在袭击开始时投掷了爆炸物，并且提前数周进行了射击练

习。

在“海边光明节”活动中第一个赶到血腥现场的医护人员，也是在韦斯特菲尔德购物中心持刀伤
人事件中第一个到达现场的医护人员。

“你根本无法想象会发生这样的事，”31岁的玛丽告诉BBC，她来自英国。“我经常跟家里人说
这里有多安全。”
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枪击事件发生后的几天里，这种情绪占据了主导地位。这种大规模谋杀案在澳大利亚根本不

可能发生。

但它确实会发生，而且已经发生过——在同一个社区，18 个月内发生了两次。

在邦迪海滩，人们留下的鲜花如海般铺展开来，表达着震惊和悲痛之情，如今这些鲜花正被

收走。全国性的反思日结束了。周日晚上，澳大利亚犹太人点燃了光明节的最后一次蜡烛。

但这两起悲剧给许多人造成了身体上的创伤和精神创伤，也粉碎了整个国家的安全感。

“每个人都认识受影响的人”

美国环保署

本周，遇难者的葬礼吸引了数千名哀悼者。

邦迪海滩是澳大利亚最著名的海滩，也是全球公认的澳大利亚生活方式的象征。

这也是澳大利亚社区的典型缩影。这里有一种“人人都互相认识”的感觉——这意味着每个人都
认识受12月14日悲剧影响的人，市长威尔·内梅什告诉BBC。

“我最先发短信的人之一就是伊莱·施兰格拉比。我说，‘希望你一切都好。如果你需要什么，
就给我打电话。ʼ”他说。

但这位出生于英国、育有五个孩子的父亲，也被称为“邦迪拉比”，却不幸遇难。

A memorial ends, but Bondi tragedy has left Australia reeling, again https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/cn8eknv7zkyo?_x_...

2 of 11 23/12/2025, 10:08 am



最先赶到现场的救援人员，包括警察和医护人员，当时正在救治他们社区的成员。而其他人

则不得不面对救治那些向他们同事开枪的枪手的艰巨任务。

新南威尔士州卫生部长瑞安·帕克告诉BBC：“[Westfield Bondi Junction购物中心]的情况非
常可怕，我们以前从未遇到过这种情况。而且这次的伤亡人数也相当惨重，造成了灾难性的

后果。”

“他们看到了如同战区一般的景象……这些画面会一直留在他们的脑海中，”朴补充道。

内梅什市长担心这将永远成为邦迪乃至澳大利亚的污点。

“如果这种事能在邦迪海滩发生，那它真的可能发生在任何地方……其影响已经波及整个澳大
利亚。”

美国环保署

瑞安·帕克表示，医护人员需要时间才能从他们所目睹的一切中恢复过来。

“警告已被忽略”
没有人比犹太社区对此感受更深，邦迪海滩已经成为他们的避难所。

“多年来，我每天都来这里游泳，风雨无阻。而这周……我却下不了水。感觉不对劲。感觉像
是亵渎神灵一样，”当地临床心理学家兼心理健康倡导者扎克·塞德勒博士告诉BBC。

许多袭击事件的受害者为了躲避迫害，在几十年间陆续移居到这里，其中包括87岁的纳粹大
屠杀幸存者亚历克斯·克莱特曼。然而，他的一生却始终被反犹太主义的暴力仇恨行为所笼
罩。
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在过去的两年里，塞德勒博士一直试图说服他的祖父母（他们也是大屠杀幸存者）坚持他们

对人性善良的动摇信念。

我奶奶一直说：“这些都是征兆。我以前见过这种情况。” 我就一直说：“在澳大利亚不会这
样，在这里也不会。您很安全。” 我只是想安慰她。

“但现在我觉得自己像个傻瓜。”

没有哪个群体是铁板一块，但许多澳大利亚犹太人认为，在这次袭击发生前的几个月里，有

关反犹主义抬头的警告被忽视了。

今年年初，邦迪郊区的犹太地标遭到一系列破坏和纵火事件；年底，又发生了针对犹太社区

的大规模谋杀案。

观看：澳大利亚犹太人讲述邦迪海滩为何是他们的“避难所”

面对恐惧，出现了抵制情绪——一些领导人敦促澳大利亚犹太人更加坚定自己的犹太身份，
更加公开地展现自己的犹太身份，并自豪地展示他们的宗教标志。

周日，一位在邦迪凉亭外赏花的女士坦言，她太害怕了，不敢来这里。她花了一整周才鼓起

勇气来到这里，而这里距离许多遇难者丧生的地方仅几米之遥。

“我以前从未感受到自己的犹太身份。直到现在，我这辈子也从未经历过反犹主义，”玛丽安
说。“而现在，我不想再佩戴我的大卫之星了。”
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社区、愤怒和悲伤
枪击事件引发了全国各地的大规模声援。

消息传出后，社区里许多人都积极伸出援手。

救生员——无论是志愿者还是职业人员——都冒着生命危险。餐馆敞开大门，将人们藏在储
藏室里，当地居民则将走失的孩子带回自己的公寓。

就连新南威尔士州反对党领袖凯莉·斯隆（同时也是当地州议员）也赶到了现场，帮助包扎枪
伤。

枪击事件发生后的几天里，成千上万的澳大利亚普通民众排起长队——许多人连续几个小时
——献血，以救治伤者。

每天，从邦迪凉亭的大门向外延伸出一片花瓣、手写便条、纪念石和蜡烛组成的地毯。

为了纪念袭击事件中最年轻的受害者玛蒂尔达，整个郊区到处都是蜜蜂图案——贴纸、气
球，甚至人行道艺术。

周五，冲浪者和游泳者划向邦迪海滩标志性的浪点之外，悼念那些遇难者。

一天后，冲浪救生员和救生员肩并肩站在海滩上，声援犹太社区。

但在这些客套话背后，悲伤和震惊正在凝结成愤怒和紧张。

冲浪者和游泳者悼念邦迪海滩枪击案遇难者。
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去年邦迪路口发生的持刀伤人事件对社区造成了毁灭性的打击——但共同的决心使社区团结
起来。

专家表示，这名患有精神分裂症的袭击者在行凶时正处于精神病发作期，他的家人此前曾透

露，他因找不到女朋友而感到沮丧。他是否专门针对女性作案，这个问题可能永远无法得到

解答。但精神卫生系统存在的明显缺陷已被揭露。

上个月，受害者家属要求验尸官将那位在缺乏监督的情况下让受害者戒掉药物的医生移交给

监管机构进行调查，他们还呼吁大幅增加对精神健康服务的拨款。

但上周日的事件引发了更多令人不安的感受和疑问。

民众对政府的愤怒显而易见，他们认为政府在阻止反犹主义方面做得不够，而政府也承认这

一点。本周，总理安东尼·阿尔巴尼斯在公开场合露面时遭到民众的嘘声，在邦迪海滩袭击事
件现场，人们要求他辞职的呼声也屡见不鲜。

许多接受 BBC 采访的人都指出，他的政府决定承认巴勒斯坦建国，与英国和加拿大等国一道
承认巴勒斯坦建国，而且亲巴勒斯坦运动的成员在澳大利亚也经常举行抗议活动，虽然这些

抗议活动大多是和平的，但其中也夹杂着反犹太主义的口号和标语。

新南威尔士州近年来不断收紧抗议活动规则，该州已宣布将出台更多法律，严厉打击“仇恨”口
号，并赋予警方更多权力调查示威者。联邦政府也承诺采取类似措施。

许多人，甚至包括一些犹太社区成员，都无法接受对这些抗议活动的责任归属。

“我们需要兼顾多种事实，”塞德勒博士说。“我们可能会感到害怕，可能会觉得澳大利亚某些
圈子里存在根深蒂固的反犹言论……但同时也要理解，这个国家的人民——特别是澳大利亚
穆斯林——有权关注加沙正在发生的事情。”

“我们需要更好地把握界限，并在界限被逾越时大声指出。”
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盖蒂

邦迪枢纽韦斯特菲尔德购物中心内设有纪念碑，纪念去年四月在此被刺身亡的六人。

而另一些人则对他们认为的将悲剧政治化感到愤怒。

“这简直就是一场作秀，”周日，一位女士告诉我，当时一位澳大利亚著名女商人抵达邦迪海
滩，开始与鲜花合影。

包括当地联邦议员阿莱格拉·斯彭德在内的一些人担心，这次袭击会被用来煽动反移民情绪。

“如果我们切断了穆斯林移民，例如，我们就不会有这位拯救了众多澳大利亚人的英雄了，”她
说。

塞德勒博士表示，这些论点未能认识到反犹太主义观点——以及其他形式的偏见——也是在
这里形成的。

“我前几天听到有人说，澳大利亚认为自己正在逃避历史，认为自己对这些东西免疫，认为这
些东西不是在这里滋生的，而是进口的，”塞德勒博士说。

愤怒之中也夹杂着恐惧：犹太社区担心会遭到其他袭击，穆斯林社区担心会因为他们曾强烈

谴责的恐怖行为而遭到报复。

澳大利亚安全机构为何在 2019 年放弃对邦迪海滩枪击案嫌疑人之一的调查，引发了人们对联
邦警察和情报机构的审查的质疑，该审查已于周日宣布。
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新南威尔士州警方对此感到失望，多年来穆斯林社区一直警告警方，仇恨传教士正在拉拢他

们的年轻人。

由于澳大利亚犹太人和阿拉伯人认为自己受到了媒体的歪曲报道，以及一些人认为媒体煽动

反对他们的行为，导致他们对媒体抱有敌意。

但本周对受创伤受害者的待遇也令人感到不安，其中一些受害者在朋友的鲜血还沾染在手上

时就接受了电视直播采访。

贯穿始终的是对机构和彼此的怀疑。

对于这些裂痕如何弥合，甚至是否能够弥合，人们的看法不一。但大家都有共同的决心去尝

试。

家属点燃烛台悼念邦迪海滩袭击事件的遇难者

一位事发时正在海滩的英国侨民表示，他遇到的每个人都坚信这起事件不会改变邦迪海滩，

也不会改变澳大利亚。

“你们国家拥有的东西真的很独特……它有一种魔力，”亨利·杰米森告诉BBC。

“我受到了创伤……我知道我余生都将不得不面对这种创伤……即使那些不在现场的人也受到
了创伤。”

但我不会让它动摇我，我们也不会让它影响这个社区。

“你不能让他们得逞，”他谈到那些被指控犯有恐怖主义罪行的人时说道。

在袭击发生七天后的周日晚间举行的感人追悼会上，人们展现了同样的坚韧不屈的精神。追

悼会以点燃烛台结束，这是上周聚集在一起庆祝光明节的人们未能实现的。

中央的烛台蜡烛（沙玛什）由艾哈迈德·艾哈迈德的父亲点燃，以纪念他勇敢地从一名袭击者
手中夺枪。两位遇难拉比的子女点燃了另一支蜡烛。其他蜡烛则由一名冲浪救生员代表和一

名犹太社区医护人员点燃，他们在枪声停止前就赶到现场，开始救治伤员。最后一支蜡烛由

玛蒂尔达的父亲迈克尔点燃，玛蒂尔达被所有认识她的人形容为快乐的源泉。

在来自不同背景的澳大利亚人点燃烛台的每个臂膀上的火焰之后，邦迪查巴德的拉比耶霍拉

姆·乌尔曼呼吁人们更加友爱，更加团结。

“恢复正常还不够，”他说。

“悉尼能够也必须成为善良的灯塔。一个人们互相照应的城市，一个善良胜过仇恨的城市，一
个正直胜过恐惧的城市，我们能够实现这个目标，”他说道，停顿片刻，人群中响起掌声。

A memorial ends, but Bondi tragedy has left Australia reeling, again https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/cn8eknv7zkyo?_x_...
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“但前提是，我们必须将我们现在的感受转化为行动，转化为持续的行动。”

海伦·沙利文亦有报道

澳大利亚曾被视为枪支管制领域的全球领导者——邦迪海滩枪击案揭示了更为复杂的现实。
邦迪海滩枪击案的受害者是谁？
“我从小就生活在恐惧之中”：澳大利亚犹太人表示，日益高涨的反犹主义使得袭击事件变得可
以预见。

悉尼袭击事件 亚洲 澳大利亚

有关的

邦迪海滩的英勇事迹：救生员、“超级
英雄”妈妈和一对为救生献出生命的夫
妇

观看：邦迪英雄艾哈迈德·艾尔·艾
哈迈德在医院获赠250万澳元（124
万英镑）

澳大利亚宣布枪支回购计划，以应对
邦迪海滩袭击事件

A memorial ends, but Bondi tragedy has left Australia reeling, again https://www-bbc-com.translate.goog/news/articles/cn8eknv7zkyo?_x_...
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